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Vijayramchandra Surishwarji—Dishasoochan, Ft. 1, (G-ujarati
text). 2nd Edn. Crown 16mo, pp. 402, Vir Vijaya Printing
Press, Ahmedabad, 1941.	[627
A collection of speeches of religious and philosophical interest to
Jains,
Lexicography, Grammar and Linguistics
Aiyar, L. V. Ramaswami—Grammar in Lilatilakam. BRVRL
IX, Pb, 2, pp. 84-101.	[628
An attempt to assess the value of the Grammatical material the
work for a study of the older stages of Malay al am, by interpreting
the data in terms of modern linguistics and comparing them, with
evidence furnished by the literature and inscriptions of contemporary
periods.
	The Malayalam'of  the   Missionaries,  BRVRL   IX,
Ft. 1, pp. 1-80,    '	[629
Deals with the linguistic peculiarities of Malayalam writings of
Catholic Missionaries of l8th century, specially of Clemens Peanius,
and discusses two other works by Catholic Missionaries: (I) A work
of 1872; it treats about the history of Christianity in Kerala; it is
based upon older authorities like Paulinus and Raulin, and handled
from the standpoint of a warm and vigorous supporter of the Synod
of Diamper, The story of the arrival of St. Thomas in India,
the rise of Nestorianism and its influence of India, the Synod of
Diamper and the subsequent history of Catholicism in Kerala,
the literary achievements of some European missionaries in Kerala
and finally a chapter on the effect of Tippu Sultan's invasion on
missionary activities in Kerala. (2) A grammar of Malayalam
written in Latin and published probably about 1903; author unknown.
Ayyangar, H. Sesha—On Pampa's Works. AOR. V, Ft 2,
pp. 33-48; VI, PL 1, pp. 49-72; VI, Pt. 2, pp. 73-76.
(Kannatja text).	[630
Continuation of the article which appeared in the two previous
numbers of AOR. The meanings of the four words Agunti, Ollanige,
Suyana and Tegalige, were discussed, and in the present instalment
the meanings of three more words Lataha, Muri, and Kirata are
discussed. Several old Kannada words have fallen out of use and
their meanings are not given in Dictionaries that are current now.
These words are either forgotten, or wrongly understood. An
attempt is here made to discuss the meanings of such old words
on the authority of their usages in classical works.

